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Siebente 
Durchführungsvorschrift 


zur Verordnung vom 1. November 1939 über die 
Verwaltung der Monopole im 
Generalgouvernement. 


Vom 19. April 1941. 


Zur Durchführung der Verordnung über die 
Verwaltung der Monopole im el 
ment vom 1. November 1939 (VBIGG. S. 27) be- 
stimme ich: 

81 

Die Kleinverkaufspreise für die von der Gene- 
raldirektion der Monopole im Generalgouverne- 
ment erzeugten Zigarren werden wie folgt fest- 
gesetzt: 

je Stück 

auf 0,50 Zloty 

auf 0,40 Zloty 

auf 0,25 Zloty 
auf 0,15 Zloty 


für die Zigarrensorte „Präsident“ 
für die Zigarrensorte „Kasino“ 
für die Zigarrensorte „Vorwerk“ 
für die Zigarrensorte „Zigarillo“ 


OED 
(1) Die im § 1 genannten Zigarrensorten dürfen 
nur aus der Öriginalpackung verkauft werden. 


(2) Der Verkauf anderer Zigarrensorten aus der 
Originalpackung ist verboten. 


Siödme 
postanowienie wykonawcze 
do rozporzadzenia z dnia 1 listopada 1939 r. 


o zarządzaniu monopolöw w Generalnym 
Gubernatorstwie. 


Z dnia 19 kwietnia 1941 r. 


Celem wykonania rozporządzenia o zarządzaniu 
monopolów w Generalnym Gubėrnatorstwie z dnia 
1 listopada 1939 r. (Dz. Rozp. GG. str. 27) posta- 
nawiam: 

81 

Ceny detaliczne za cygara, wyrabiane przez Ge- 
neralna Dyrekcję Monopolów w Generalnym Gu- 
bernatorstwie, ustala się jak następuje: 


za sztuke 


za gatunek cygar „Präsident“ na zł. 0,50 
za gatunek cygar „Kasino“ na zł. 0,40 
za gatunek cygar „Vorwerk“ na zł. 0,25 
za gatunek cygar „Zigarillo“ na zł. 0,15 


S2 
(1) Gatunki cygar, wymienione w § 1, wolno 
sprzedawać tylko z oryginalnego opakowania. 


(2) Sprzedaż innych gatunków cygar z oryginal- 
nego opakowania jest zakazana. 


sa? 
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(1) Die Kleinverkaufspreise ($ 1) müssen auf 
der Innenseite des Verschlussdeckels der Original- 
packung angegeben sein. 


(2) Es ist untersagt, den Verschlussdeckel von 
der Originalpackung zu entfernen. 
S4 
Diese Durchführungsvorschrift tritt am 1. Mai 
1941 in- Kraft. 
Krakau, den 19. April 1941. 


Der Generalgouverneur 
Im Auftrag 
Spindler 
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S3 
(1) Ceny detaliczne ($ 1) muszą być podane na 
wewnętrznej stronie wieczka oryginalnego opako- 
wania. 
(2) Zabrania się usuwania wieczka z oryginal- 
nego opakowania. 


§ 4 
Niniejsze postanowienie wykonawcze wchodzi 
w życie z dniem 1 maja 1941 r. $ 
Krakau (Kraków), dnia 19 kwietnia 1941 r. 
Generalny Gubernator 
Z polecenia 
Spindler 


Erste 
Durchführungsvorschrift 


zur Verordnung vom 20. Dezember 1940 über 
die Zulassung von Personen zum Strassenverkehr. 


Vom 30. April 1941. 


Zur Durchführung der Verordnung über die Zu- 
lassung von Personen zum Strassenverkehr vom 
20. Dezember 1940 (VBIGG. I S. 379) bestimme ich: 


Zu den §§ 2 und 3 der Verordnung. 
gı = 


(1) Soweit in der Verordnung über die Zulas- 
sung von Personen zum Strassenverkehr vom 20. 
Dezember 1940 und in dieser Durchführungsvor- 
schrift nichts anderes bestimmt ist, ist die Ein- 
haltung der Vorschriften der §§ 2 und 3 der be- 
zeichneten Verordnung gemäss den allgemeinen 
Vorschriften, insbesondere dem Polizeiverwal- 
tungsrecht und dem allgemeinen Verwaltungs 
hrauch zu überwachen. 


(2) Ein Mangel im Sinne des $ 2 der Verordnung 
ist jedes Fehlen oder jede Verminderung einer 
körperlichen oder geistigen Fähigkeit, die für die 
Teilnahme am Verkehr auf öffentlichen Stras- 
sen: bedeutsam ist, Solche Mängel können ständi- 
ge körperliche (z. B. Fehlen von Gliedmassen, 
Blindheit, Taubheit, Gelähmtsein) oder geistige 
Veranlagungen (z. B. Schwachsinn, Geisteskrank- 
heit, epileptische Anfälle) oder Eigenschaften 
(z. B. Altersschwäche) sein oder vorübergehende 
Zustände, insbesondere ein Rauschzustand. 


(3) Die Eignung zum Führen von Fahrzeugen und 
Tieren im Sinne des $ 3 Abs. 1 Satz 2 der Ver- 
ordnung ist auf Grund allgemeiner Lebenserfah- 
rung nach pflichtgemässem Ermessen zu beur- 
teilen; als erhebliche Verstösse im Sinne des $ 3 
Abs. 2 der Verordnung sind schwere, aber auch 
solche leichte Verstösse zu betrachten, die für die 
Beurteilung der Eignung zum Führen von Fahr- 
zeugen oder Tieren bedeutsam sind, insbesondere 
bei Wiederholungen. 

(4) Die Entziehung einer Fahrerlaubnis erfolgt 
grundsätzlich nicht auf Zeit. Jedoch kann der 
Kreishauptmann (Stadthauptmann) die Bedingun- 
gen für die Wiedererteilung nach Lage des Falles 
frei gestalten. Die Bedingungen müssen im Zu- 
sammenhang mit den Voraussetzungen für die 
Erteilung der Fahrerlaubnis stehen, sich also auf 
die Eignung oder die Befähigung zum Führen von 
Kraftfahrzeugen beziehen. Besteht bei der Wieder- 


Pierwsze 
postanowienie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 20 grudnia 1940 r. 
o dopuszezeniu osób do ruchu drogowego. 


Z dnia 30 kwietnia 1941 r. 


Celem wykonania rozporządzenia o dopuszcze- 
niu osób do ruchu drogowego z dnia 20 grudnia 
1940 r. (Dz. Rozp. GG. I str. 379) postanawiam: 


Do §§2i3 rozporządzenia. 
$1 


(1) O. ile w rozporządzeniu o dopuszczeniu osób 
do ruchu drogowego z dnia 20 əgrudnia 1940 r. 
oraz w niniejszym postanowieniu wykonawczym 
nie postanowiono inaczej, należy dopilnować prze- 
strzeganie przepisów §§ 2 i 3 oznaczonego rozpo- 
rządzenia stosownie do ogólnych przepisów, W Szcze- 
gölmosei przestrzeganie prawa policyjno-admini- 
stracyjnego i ogólnego zwyczaju administracyj- 
nego. à 


(2) Wadą w myśl § 2 rozporządzenia jest wszelki 
brak lub wszelkie zmniejszenie zdolności fizycz- 
nej albo psychicznej, mającej znaczenie dla uczest- 
niczenia w ruchu na drogach publicznych. Takimi 
wadami mogą być trwałe ułomności fizyczne (np. 
brak członków, ślepota, głuchota, paraliż) lub psy- 
chiczne (np. niedorozwój psychiczny, choroba 
umysłowa, ataki epileptyczne) albo właściwości 
(np. uwiąd starczy) lub stany przemijające, 
w szczególności stan odurzenia. * 


(3) Zdatność do prowadzenia pojazdów i zwie- 
rzat w myśl $ 3 ust. 1 zdanie 2 rozporządzenia 
należy oceniać na podstawie ogólnego doświad- 
czenia życiowego według zgodnego z obowiązkiem 
uznania; za znaczne wykroczenia w myśl § 3 
ust. 2 rozporządzenia uważać należy ciężkie, jak 
również także lżejsze wykroczenia, które mają zna- 
czenie dla: oceny zdatności do prowadzenia po- 
jazdów lub zwierząt, w szczególności w przypad- 
kach powtórzenia. 

(4) Odebranie pozwolenia jazdy nastepuje za- 
sadniczo bez ograniczenia czasowego. Starosta 
Powiatowy (Miejski) może jednakowoż swobod- 
nie ustalać warunki powtórnego udzielenia w mia- 
re okoliczności, towarzyszących przypadkowi. 
Warunki muszą pozostawać w związku z przc- 
słankami dla udzielenia pozwolenia jazdy, muszą 
zatem odnosić się do zdatności lub uzdolnienia 
do prowadzenia pojazdów mechanicznych. O ile 
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erteilung kein Zweifel über die Befähigung, kann 
von einer nochmaligen Prüfung durch einen amt- 


lich anerkannten Sachverständigen abgesehen wer- ° 


den. 


(5) Einarmigen Verkehrsteilnehmern ist die Be- 
nutzung eines Fahrrades oder Motorrades nur zu 
gestatten, wenn die Abgabe von Zeichen zur Än- 
derung der Fahrtrichtung durch entsprechende 
mechanische Vorrichtungen sichergestellt ist. 


ZuS4derVerordnung. 


82 

Kraftfahrzeuge mit nicht mehr als 6 km/h 
Höchstgeschwindigkeit gelten beim Verkehr auf 
allen Strassen, die nicht Reichsautobahnen sind, 
im Sinne der Verordnung über die Zulassung von 
Personen zum Strassenverkehr vom 20. Dezember 
1940 nicht als Kraftfahrzeuge, sondern als andere 
Strassenfahrzeuge, auch wenn sie nach der Be- 
griffsbestimmung des § 4 der bezeichneten Ver- 
ordnung Kraftfahrzeuge sind. Für sie gelten (aus- 
ser beim Verkehr auf Reichsautobahnen) die Vor- 
schriften über das „Führen von Kraftfahrzeugen“ 
($ 4 der Verordnung) nicht. 


ZuS5der Verordnung. 


83 


(1) Grundsätzlich sind Führerscheine für Fahr- 
zeuge aller Art der jeweiligen Führerscheinklasse 
zu erteilen. Eine Beschränkung ($ 12 Abs. 2 der 
Verordnung) auf bestimmte Fahrzeuge oder be- 
stimmte Fahrzeugarten soll jedoch erfolgen, wenn 
der Bewerber den Führerschein nur für eine be- 
stimmte Fahrzeugart, z. B. nur Zugmaschinen mit 
beschränkter Höchstgeschwindigkeit, beantragt 
und nur auf einem solchen Fahrzeug die Prüfung 
ablegen will. 

(2) Ein Fahrzeug mit einer Höchstgeschwindig- 
keit von 20 km/h gehört auch bei einem Gewicht 
über 3,5 t zur Klasse 4. 

(3) Als „Zug“ im Sinne des $ 5 Abs. 1 der Ver- 
ordnung gilt nicht das Führen folgender Anhänger: 


1. Anhänger in land- und forstwirtschaftlichen 
Betrieben, die für wechselnden Zug durch 
Gespann oder Zugmaschine eingerichtet sind, 
sowie Fahrzeuge für tierischen Zug, wenn sie 
ausnahmsweise von einem Kraftfahrzeug mit- 
geführt werden; 

2, land- und forstwirtschaftliche Arbeitsgeräte, 
die nur im Fahren bestimmungsgemässe Ar- 
beit leisten können (z. B. Pflüge, Drillmaschi- 
nen, Mähmaschinen); 

3, Maschinen, die im Strassenbau verwendet und 
von Kraftfahrzeugen mit nicht mehr als 20 

"km/h Höchstgeschwindigkeit mitgeführt wer- 
den; ; 

4, Anhänger hinter Strassenwalzen; 

5. Wohn- und Packwagen, die im Gewerbe nach 
Sehaustellerart von Zugmaschinen mit nieht 
mehr als 20 km/h Höchstgeschwindigkeit mit- 
geführt werden; 

6. Anhänger, die als Verladerampen dienen. 


Das Führen dieser „Züge“ bedarf keiner Fahr- 
erlaubnis, 
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przy powtórnym udzieleniu nie nasuwają sie wat- 
pliwości co.do -uzdolnienia, może być pominięte 
ponowne badanie przez urzędowo uznanego bie- 
glego. i 

(5) Uczestnikom ruchu, posiadającym jedno ra- 
mię, dozwolić należy używania roweru lub moto- 
cyklu tylko wówczas, jeżeli dawanie znaków do 
zmiany kierunku jazdy zabezpieczone jest przez 
odpowiednie urządzenia mechaniczne. 


Do § 4 rozporządzenia. 


§2 


Pojazdów mechanicznych o maksymalnej szyb- 
kości nie większej jak 6 km/h nie uważa się w ru- 
chu na wszelkich drogach nie będących autostra- 
dami Rzeszy za pojazdy mechaniczne w myśl roz- 
porządzenia o dopuszczeniu osób do ruchu drogo- 
wego z dnia 20 grudnia 1940 r., lecz za inne po- 
jazdy drogowe, chociażby one nawet były pojaz- 
dami mechanicznymi w pojęciu postanowienia 
$ 4 oznaczonego rozporządzenia, Dla nich nie 
obowiązują (z wyjątkiem ruchu na autostradach 
Rzeszy) przepisy o „prowadzeniu pojazdów me- 
chanicznych“ (§ 4 rozporządzenia). 


DEOR SED 70 z psomez ad ze DSI A 
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(1) Zasadniczo należy udzielać prawa jazdy dla 
pojazdów wszelkiego rodzaju każdorazowej klasy 
prawa jazdy. Ograniczenie (§ 12 ust. 2 rozporzą- 
dzenia) do określonych pojazdów albo do określo- 
nych rodzajów pojazdów winno jednak nastąpić, 
o ile kandydat wnosi o prawo jazdy tylko dla 
określonego rodzaju pojazdu np. tylko dla ma- 
szyn pociagowych z ograniczoną szybkością ma- 
ksymalną i tylko na takim pojeździe chce odbyć 
egzamin. 

(2) Pojazd o maksymalnej szybkości 20 km/h 
należy do klasy 4 także przy wadze ponad 3,5 t. 


(3) Za „pociąg“ w myśl § 5 ust. 1 rozporzadze- 
nia nie uważa się prowadzenia następujących wo- 
zów przyczepnych: ; 

1. wozów przyezepnych w przedsiębiorstwach 
rolnych i leśnych, przystosowanych do zmien- 
nego pociągu zaprzęgiem i maszyną pociągo- 
wą, jak: również pojazdy o pociagu zwierzę- 
cym, o ile wyjątkowo ciągnione są przez po- 
jazd mechaniczny; 

2, rolnych i leśnych narzędzi pracy, które tylko 
w ruchu spełniać mogą stosowną do prze- 
znaczenia pracę (np. pługi, siewniki, ko- 
siarki); 

3. maszyn używanych przy budowie dróg i ciąg- 
nionych przez pojazdy mechaniczne o szyb- 
kości maksymalnej nie większej jak 20 km/h; 

4. wozów przyczepnych do walców drogowych; 

5. wozów mieszkalnych i ciężarowych w prze- 
myśle w rodzaju wystawy, ciągnionych przez 
maszyny pociągowe o maksymalnej szybkości 
nie większej niż 20 km/h; 

6. wozów przyczepnych służących jako rampy 
tadunkowe. 


Prowadzenie tych „pociągów“ nie wymaga po- 
zwolenia jazdy. 
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ZuS7derVerordnung. 
§ 4 

Ausnahmen sind nur zulässig, wenn die ausser- 
gewöhnliche körperliche, geistige und charakter- 
liche Reife den Jugendlichen zum Führen von 
Kraftfahrzeugen geeignet erscheinen lässt. Andere 
Gründe können eine Ausnahme nicht rechtferti- 
gen. Die Ausnahmegenehmigung kann unter Be- 
schränkungen erteilt werden. Ausnahmen sollen 
genehmigt werden, wenn der Jugendliche eine 
Ausbildung als Kraftfahrer in der Hitler-Jugend 
erfahren hat. Die Genehmigung der Ausnahme gilt 
mit der Ausfertigung des Führerscheins als er- 
teilt; einer besonderen Ausfertigung bedarf es 
nicht. 


Zu 8der Verordnung. 


§ 5 
(1) Der amtliche Nachweis über Ort und Tag 
der Geburt soll in einer standesamtlichen Geburts- 
urkunde, die in abgekürzter Form ausgefertigt 
- sein kann, bestehen. Jedöch genügt auch ein Rei- 
sepass, Wehrpass, Taufschein oder dergleichen. 


(2) Lichtbilder müssen deutlich und dem Aus- 
sehen des Antragstellers zur Zeit des Antrages 
ähnlich sein. ; 


Zu §9derVerordnung. 
§ 6 


(1) Regelmässig ist ein Strafregisterauszug an- 
zufordern und zu ermitteln, ob der Antragsteller 
polizeilich bestraft ist. Ergeben sich sonstige Be- 
denken gegen die Person des Antragstellers, so 
sind weitere Erhebungen anzustellen. 

(2) Bei Antragstellern für die Klasse 4, die dem 
NSKK. oder der Hitler-Jugend angehören, ist von 
der Prüfung über Kenntnisse der Verkehrsvor- 
schriften abzusehen, wenn sie eine Bescheinigung 
der für ihnen Wohnsitz zuständigen Motorstandarte 
des NSKK. vorlegen, dass sie sich einer Prüfung 
in den Verkehrsvorschriften mit Erfolg unterzo- 
gen haben. 


ZuS$S10derVerordnung. 


Sal 

(1) Der Führerschein der Klasse 4 gilt für alle 
Antriebsarten. Ist aber im Einzelfalle aus einem 
besonderen Grunde lediglich die Erlaubnis zum 
Führen von Kraftfahrzeugen einer bestimmten 
Antriebsart erteilt worden, so ist im Führerschein 
diese Antriebsart anzugeben und dabei besonders 
zu vermerken, dass nur die Führung von Kraft- 
fahrzeugen dieser Betriebsart gestattet ist. Führer- 
scheine der Klassen 1, 2 und 3 gelten, gleichgültig 
auf welche Betriebsart sie ausgestellt sind, zum 
Führen von Kraftfahrzugen der Klasse 4 jeglicher 
Betriebsart. 


(2) Geht ein Führerschein verloren, wird er be- 
schädigt oder sonst unbrauchbar, so ist auf An- 
trag eine neue Ausfertigung, die durch Aufschrift 
als solche bezeichnet sein muss, zu erteilen. Zu- 
ständig ist die Behörde, welche die Fahrerlaubnis 
erteilt hat oder, wenn diese nicht mehr sachlich 
zuständig ist, die für den Wohnsitz des Antrag- 
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D:6..S°7 rozportzadzenia. 


§ 4 


Wyjątki są jedynie .dopuszczalne, jeżeli nad 
zwyczajna dojrzałość fizyczna, psychiczna i cha- 
rakteru pozwala uważać młodocianych za zdat- 
nych do prowadzenia pojazdu mechanicznego. 
Wyjątkowe zezwolenie może być udzielone z ogra- 
niczeniami. Na wyjątki można zezwolić, jeżeli 
młodociany nabył wyszkolenie jako kierowca po- 
jazdu mechanicznego w „Hitlerjugend“. Zezwolenie 
na wyjątek uważa się za udzielone z chwilą wygo- 
towania prawa jazdy; nie wymaga się szczegól- 
nego wygotowania. 


Do $9 rozporzadzenia: 


$5 


(1) Urzędowy dowód o miejscu i dniu urodze- 
nia stanowić winno świadectwo urodzenia urzędu 
stanu cywilnego, które może być sporządzone 
w skróconej formie. Jednakowoż wystarcza także 
paszport, książka wojskowa, metryka chrztu 
lub tym podobne. 

(2) Fotografje muszą być wyraźne i podobne do 
wyglądu wnioskodawcy w czasie składania wnio- 
sku. 


Do 89 rozporzadzenia. 


86 

(1) Prawidłowo należy zażądać wyciągu z reje- 
siröw karnych i zbadać, czy wnioskodawca jest 
policyjnie karany. O ile poza tym nasuwają się 
zastrzeżenia ċoi do osoby- wnioskodawcy, naten- 
czas wdrożyć należy dalsze dochodzenia. 

(2) Odnośnie do wnioskodawców klasy 4-tej, na- 
leżących do NSKK albo do „Hitlerjugend“, należy 
zaniechać egzaminu co: do znajomości przepisów 
o ruchu; jeżeli przedłożą zaświadczenia właściwej 
dla ich siedziby „Motorstandarie NSKK“, o pod- 
daniu sie egzaminowi co do przepisów o ruchu 
z dodatnim wynikiem. x 


Do 8JI0 rozporzadzenia. 


87 

(1) Prawo jazdy klasy 4 odnosi sie do wszyst- 
kich rodzajów napędu. Jeżeli jednak w poszcze- 
gölnym przypadku z szczególnej przyczyny udzie- 
lono jedynie pozwolenia do prowadzenia pojaz- 
dów mechanicznych oznaczonego rodzaju napę- 
du, należy w prawie jazdy podać rodzaj napędu 
i przytym osobno zaznaczyć, że dozwolone jest 
tylko prowadzenie pojazdów mechanicznych tego 
rodzaju napędu. Prawa jazdy klasy 1, 2 i 3 od- 
noszą się niezależnie od tego, na który rodzaj na- 
pedu są wystawione, do prowadzenia pojazdów 
mechanicznych klasy 4-tej każdego rodzaju na- 
pedu. 


(2) W razie zagubienia prawa jazdy, jego uszko- 
dzenia lub niezdatności do użytku, należy na 
wniosek udzielić nowego wygotowania, które w na- 
pisie musi byé jako takie oznaczone. Właściwą 
jest władza, która udzieliła pozwolenia jazdy, albo 
gdy nie jest ona nadal rzeczowo właściwą, władza- 
właściwa dla miejsca zamieszkania wnioskodaw- 
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stellers zuständige Behörde. Vor Erneuerung eines 
verlorengegangenen Führerscheins ist bei der Be- 
hörde, welche den verlorenen Schein erteilt hat, 
in jedem Falle Rückfrage zu halten. Ist nach den 
Umständen ein Missbrauch des verlorenen Füh- 
rerscheins zu befürchten, so ist der verlorene 
Schein. auf Kosten des Antragstellers öffentlich 
für ungültig zu erklären. Die Veröffentlichung er- 
folgt indem Amtlichen Anzeiger für das General- 
gouvernement. 


Zu den §§ 8 bis 10 der Verordnung. 
Ss8 
Die Anträge von Schülern der Reichs- und Mo- 
torsportschulen des NSKK. auf Erteilung der Fahr- 
erlaubnis werden durch das zuständige Strassen- 
verkehrsamt der betreffenden Reichs- oder Motor- 


sportschule. bearbeitet. Dieser Ort gilt insoweit 
als Wohnort der Schüler. 


der Verordmung. 


59 

(1) Das zur Prüfung bereitszustellende Fahrzeug 
muss geeignet sein, dem Sachverständigen die 
praktische Prüfung zu ermöglichen, ob nach sei- 
ner Überzeugung der Prüfling zur Führung von 
Kraftfahrzeugen der betreffenden. Klasse befähigt 
ist. Zur Feststellung der Fähigkeit des Prüflings 
ist jedes Fahrzeug brauchbar, bei dessen Führung 
die wichtigsten Eigenschaften des Prüflings als 
Kraftfahrer beobachtet werden können. Nötigen- 
falls haben die Sachverständigen die Prüflinge dar- 
auf, hinzuweisen, dass der Übergang auf ein. 
grösseres Fahrzeug derselben Klasse nur nach 
gründlicher Übung und unter Anwendung beson- 
derer Vorsicht erfolgen darf. 


Die von den gewerbsmässigen Fahrlehrern be 
nutzten Fahrzeuge der Klasse 3 sollen mindestens 
ein Eigengewicht von 600 kg oder mindestens 1200 
ccm Hubraum haben, die der Klasse 2 mindestens 
ein Eigengewicht von 3,5 t, das nicht erst durch 
feste Einbauten erreicht worden ist. 


(2) Die Prüfung soll möglichst in verkehrs- 
reichen Städten oder verkehrsschwierigen Gegen- 
den stattfinden. Zu fordern sind 


1. vollkommen selbständiges Führen eines 
Kraftfahrzeugs ohne jegliche Hilfe des Fahr- 
lehrers (etwa vorhandene zweite Pedale für 
den Fahrlehrer sind abzudecken oder zu ent- 
fernen); einwandfreie Bedienung beim Len- 
ken, Beschleunigen, Bremsen, Schalten und 
Kuppeln; Folgen hinter langsam fahrenden 
Fahrzeugen (Anpassen an den Verkehr); 


2, bei Personenkraftwagen Anfahren :in einer 
Steigung, Wenden auf schmaler Strasse, län- 
geres Rückwärtsfahren auf ein bestimmtes 
Ziel hin (wechselnde Richtung), Parken (Ein- 
ordnen in Fahrzeuglücken); , 


.3. bei Lastkraftwagen ausserdem  Herunter- 
schalten bei Talfahrt oder bei höheren Ge- 
schwindigkeiten auf andere Gänge mit „Zwi- 
schengas‘“. 

(3) In der Prüfung ist durch wenige mündliche 


Fragen in Stichproben zu ermitteln, ob der Prüf- 
ling sich mit den Vorschriften vertraut gemacht 
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cy. Przed odnowieniem zagubionego prawa jazdy 
należy w każdym razie skierować do władzy, 
która udzieliła zagubionego prawa jazdy, za- 
pytanie z żądaniem odpowiedzi. Jeżeli we- 
dług okoliczności obawiać- sie należy nadużycia 
zagubionego prawa jazdy, natenczas należy na 
koszt wnioskodawcy ‘ogłosić publicznie unieważ- 
nienie zagubionego prawa jazdy. Ogłoszenie na- 
stepuje w Dzienniku Urzędowym dla Generalnego 
Gubernatorstwa. 


Do §$§ 8—10 rozporządzenia. 


$8 


Wnioski uczniów Szkół Sportu Rzeszy i Szkół 
Sportu Motorowego NSKK o udzielenie pożwole- 
nia jazdy rozpatruje właściwy Urząd Ruchu Dro- 
gowego wodnośnej Szkoły Sportu Rzeszy albo 
Szkoły Sportu Motorowego. Miejsce to uważa się w 
tych wypadkach za miejsce zamieszkania uczniów. 


Do Sil rozporzadzenia. 


$9 


(1) Pojazd mechaniczny, który ma być dostar- 
czony do egzaminu, musi być zdatny do umożli- 
wienia bieglemu praktycznego egzaminu, czy We- 
dług jego przekonania kandydat jest uzdolniony 
do prowadzenia pojazdów mechanicznych odnoś- 
nej klasy. Do stwierdzenia zdolności kandydata 
można użyć każdego pojazdu mechanicznego, przy 
prowadzeniu którego można śledzić najważniej- 
sze przymioty kandydata jako kierowcy po- 
jazdu mechanicznego. W razie potrzeby mają 
biegli zwrócić uwagę kandydatów na to, Ze przej- 
ście na większy pojazd mechaniczny tej samej 
klasy nastąpić może jedynie na podstawie grun- 
townego ćwiczenia i przy użyciu szczególnej 
ostrożności. 

Pojazdy klasy 3-ciej, używane przez zawodo- 
wych nauczycieli jazdy, muszą posiadać przynaj- 
mniej 600 kg wagi własnej lub przynajmniej 1200 
ccm pojemności skokowej, pojazdy zaś klasy 2-e] 
przynajmniej 3,5 t. wagi własnej, nie uzyskanej 
dopiero na skutek trwałych wmontowan. 

(2) Egzamin winien sie odbywać możliwie 
w miastach o wzmożonym ruchu, lub też w trud- 
nych dla ruchu okolicach. Wymagaċć należy: 


1. zupelnie samodzielnego -prowadzenia pojaz- 
du mechanicznego bez wszelkiej pomocy 
nauczyciela jazdy (ewentualnie istniejące dru- 
gie pedały dla nauczyciela jazdy należy za- 
kryć lub usunąć); nienaganna obsługa przy 
kierowaniu, przyspieszaniu, hamowaniu, włą- 
czaniu wzgl. wyłączaniu i sprzężaniu; pro- 
wadzenie za wolno jadącymi pojazdami (przy- 
stosowanie sie do ruchu); 
przy osobowych wozach mechanicznych ru- 
szania z miejsca pod górę, zawracania na wąs- 
kiej drodze, dłuższego cofania pojazdu w tył 
do oznaczonego: celu (zmienny kierunek), 
postoju (ustawieniu w szeregu W wolnych 
miejscach postoju pojazdów); ä 
3. przy ciezarowych wozach mechanicznych 
poza tym przełączanie przy zjeździe wW. dół 
- albo. przy większych szybkioSciach na Inne 
biegi z „miedzygazem“. 
(3) Przy egzaminie należy zbadać drogą nie- 
wielu ustnych pytań wyrywkowych, czy kandydat 
jest obeznany z przepisami ważnymi dla bezpie- 


N 
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hat, die für die Verkehrssicherheit wichtig sind. 
Schriftliche Ausfüllung eines Fragebogens genügt 
nicht. Ferner sollen Fragen gestellt werden, die 
sich auf die körperliche und geistige Eignung des 
Antragstellers beziehen: Es können an den Prüf- 
ling auch Fragen gestellt werden, wie er sich in 
einer bestimmten Verkehrslage verhalten würde. 

(4) Hat der Bewerber die Prüfung nicht be- 
standen, so erstattet der Sachverständige einen 
Zwischenbericht mit oder ohne Rückgabe der Ak- 
ten an die Behörde, je nachdem, ob er es für nö- 
tig hält, dass die Verwaltungsbehörde dem Antrag- 
steller besondere Bedingungen auferlegt oder den 
Antrag endgültig ablehnt. 


Zu § 12 der Verordnung. 
$ 10 


(1) Bei Bedenken hinsichtlich des Hörvermögens 
hat der untersuchende Arzt festzustellen, ob die 
gebräuchliche Umgangssprache auf jedem Ohr 
auf 5 m Entfernung bei abgewandtem Gesicht 
deutlich verstanden wird. Ist das nicht .der Fall, 
so hat der Kreishauptmann (Stadthauptmann) eine 
Fahrerlaubnis nur dann zu erteilen, wenn der 
Mangel sicher ausgeglichen ist. 

(2) Die Erteilung der bedingten Fahrerlaubnis 
an einarmige Kraftradfahrer setzt die Gewähr 
einwandfreier Handhabung der Bedienungsvor- 
richtungen voraus. Die Abgabe von Zeichen zur 
Änderung der Fahrtrichtung muss durch entspre- 
chende mechanische Vorrichtungen gewährleistet 
sein. 


ZuS13der Verordnung. 
$ 11 


(1) Für Mitteilungen und Anfragen sind die 
Formblätter nach vorgeschriebenem Muster zu be- 
nutzen. 

(2) Von der Anfrage gemäss $ 13 Abs. 2 der Ver- 
ordnung soll bei Inhabern einer ausländischen 
Fahrerlaubnis abgesehen werden, wenn der An- 
tragsteller glaubhaft macht, dass er im Deutschen 
Reich oder im Generalgouvernement noch keinen 
Antrag auf Erteilung der Fahrerlaubnis gestellt 
hat. 


Zu § 16 der Verordnung. 


812 


(1) Der Nachweis über die Tätigkeit als Kraft- 
fahrzeugführer kann durch Vorlage des ungültig 
werdenden Führerscheins und der Zulassungspa- 
piere, Versicherungspolice oder ähnliche Papiere 
über das benutzte Kraftfahrzeug geführt werden, 
sofern diese Unterlagen auf denselben Namen aus- 
gestellt sind. Für. berufsmässige Kraftfahrzeug- 
führer, auch wenn sie den Beruf zur Zeit nicht 
mehr ausüben, kann die Vorlage des Führerscheins 
und der Zeugnisse über die Tätigkeit als Kraft- 
fahrzeugführer als ausreichend anerkannt werden, 
Aus dem Nachweis muss eindeutig zu entnehmen 
sein, zu welcher Betriebsart und Führerschein- 
klasse das benutzte Kraftfahrzeug nach § 5 der 
Verordnung gehört oder gehört hat. 


(2) Der Kreishauptmann (Stadthauptmann) hat 
nach Prüfung des Nachweises über die Tätigkeit 
als Kraftfahrzeugführer die Betriebsart und Klas- 
se für den neuen Führerschein festzusetzen. Im 
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czeństwa ruchu. Nie wystarcza piśmienne wypel- 
nienie kwestionariusza. Poza tym winny być sta- 
wiane pytania odnoszące się do fizycznego i psy- 
chieznego uzdolnienia wnioskodawcy. Kandydato- 
wi mogą również być stawiane pytania, jakby się 
on. zachował w określonych warunkach ruchu. 


(4) Jeżeli kandydat nie zdał egzaminu, bie- 
gły składa władzy sprawozdanie przy zwrocie 
albo bez zwrotu akt, w miarę tego, czy uważa 
za konieczne, by władza administracyjna nałożyła 
na wnioskodawcę szezegölne warunki lub też osta- 
tecznie wniosek odrzuciła. 


D OSA rT 0:2 por zardzenia. 


§ 10 


(1) W razie watpliwości co do siły słuchu, wi- 
nien badający lekarz ustalić, czy zwyczajna mo- 
wa potoczna, wyraźnie jest rozumianą każdym 
uchem ma odległość 5 metrów przy odwróconej 
twarzy. O ile to nie zachodzi, ma Starosta Powia- 
towy (Miejski) tylko wówczas udzielić pozwolenia 
jazdy, jeżeli wada ta została na pewno usunięta. 


(2) Przesłankę udzielenia warunkowego pozwo- 
lenia jazdy kierowcom motocykli posiadającym 
jedno ramię, stanowi gwarancja nienagannego opa- 
nowania przyrządów obsługi. Dawanie znaków 
do zmiany kierunku jazdy musi być zabezpieczo- 
ne przez odpowiednie urządzenia mechamiczne. 


Do S 13 rozporzadzenia 
§ 11 
(1) Przy zawiadomieniach i zapytaniach używać 
należy formularzy 0 przepisanym wzorze. 


(2) Przy posiadaczach zagranicznych pozwoleń 
jazdy . należy zaniechać zasięgania wiadomości 
w myśl § 13 ust. 2 rozporządzenia, œ ile wniosko- 
dawca uwiarygodni, że w Rzeszy Niemieckiej lub 
w Generalnym Gubernatorstwie nie złożył jeszcze 
wniosku o udzielenie pozwolenia jazdy. 


Dron S 16 vozporzadzenza, 


$12 


(1) Dowód wykonywania czynności kierowcy 
pojazdu mechanicznego może być prowadzony 
przez przedłożenie prawa jazdy, które traci 
ważność i dokumentów dopuszczenia, polisy 
ubezpieczeniowej lub podobnych papierów co 
do używanego pojazdu mechanicznego, o ile po- 
wyższe dokumenty wystawione są na to samo na- 
zwisko. Dla zawodowych kierowców pojazdu me- 
chanieznego może być uznane za wystarczające 
przedlozenie prawa jazdy i świadectw dotyczących 
wykonywania czynności kierowcy pojazdu mecha- 
nicznego, chociáżby nawet obecnie zawodu nie 
wykonywali. Z dowodu musi niewątpliwie wyni- 
kać, do jakiego rodzaju napędu i klasy prawa 
jazdy należy albo należał używany pojazd mecha- 
niczny w myśl § 5 rozporządzenia. 

(2) Starosta Powiatowy (Miejski) winien po zba- 
daniu dowodu co do wykonywania czynności 
kierowcy pojazdu mechanicznego ustalić. rodzaj 
napędu i klasę nowego prawa jazdy. W razie wąt- 


Nr. 39 — Tag der Ausgabe: 7. Mai 1941 


Zweifelsfalle ist die Technische Prüfstelle für den 
Kraftfahrzeugverkehr im Generalgouvernement zu 
Rate zu ziehen. 


§ 13 
Diese Durchführungsvorschrift tritt am 15. Mai 
1941 in Kraft. 
Krakaü, den 30. April 1941. 


Der Generalgouverneur 
Im Auftrag 
Westerkamp 
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pliwosci należy zasięgnąć zdania Technicznego 
Urzędu Badania ruchu pojazdów mechanicznych 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


813 
Niniejsze postanowienie wykonawcze wchodzi- 
w życie z dniem 15 maja 1941 r. 


Krakau (Kraków), dnia 30 kwietnia 1941 r. 


Generalny Gubernator 
Z polecenia 
Westerkamp 


Anordnung 


über Ausnahmen von der Verordnung vom 
22. Februar 1940 über die Beschränkung des 
Arbeitsplatzwechsels. 


Vom 24. April 1941. 


Auf Grund des $ 7 der Verordnung über die 
Beschränkung des Arbeitsplatzwechsels vom 22. 
Februar 1940 (VBIGG. I S. 80) ordne ich an: 


S1 
(1) Der Zustimmung des Arbeitsamts zur Lö- 
sung von Arbeitsverhältnissen bedarf es nicht, 
wenn Dienststellen der öffentlichen Verwaltung 
im Generalgouvernement Arbeitern oder Angestell- 
ten kündigen. 


(2) Ebenso bedürfen diese Dienststellen nicht 
der Zustimmung der Arbeitsamts bei Einstellungen 
von Arbeitern und Angestellten. 


82 
Der Zustimmung des Arbeitsamts zur Lösung 
von Arbeitsverhältnissen: bedarf es nicht, 


1. wenn ein Angestellter zur Probe oder Aus- 
hilfe eingestellt ist und das Arbeitsverhält- 
nis innerhalb eines Monats beendet wird; 


2. bei gelegentlichen Dienstleistungen von Ar- 
beitern und Angestellten bis zu längstens 
einer Woche oder Beschäftigung gegen ge- 
ringfügiges Entgelt. Als geringfügig ist ein 
Entgelt bis zu 7 Zloty in. der Woche anzu- 
sehen. 


§ 8 

(1) Führer von Verwaltungen und Unternehmer 
haben die Lösung von Arbeitsverhältnissen nach 
§ 1 und $ 2 Nr. 1 dem nach dem Sitze der Ver- 
waltung oder des Betriebes zuständigen Arbeits- 
amt unter Angabe des Namens, Geburtsdatums, 
Berufes und der letzten Anschrift der gekündigten 
Arbeitskraft, gleichzeitig mit dem Ausspruch der 
Kündigung anzuzeigen. 

(2) Arbeiter und Angestellte, deren Arbeilsver- 
hällnis auf Grund _ des $ 1 und $ 2 Nr. i ohne 
Zustimmung des Arbeitsamts gelöst wurde, haben 
sich nach dem Ausscheiden aus ihrer bisherigen 
Arbeitsstelle unverzüglich bei dem für ihren letz- 
ten Wohnort oder gewöhnlichen Aufenthaltsort 
zuständigen Arbeitsamt zu melden. 


§ 4 
(1) Diese Anordnung tritt am 15. Mai 1941 in 
Kraft. 


„Zarządzenie 


w sprawie wyjątków od rozporządzenia z dnia 
22 lutego 1940 r. o ograniczeniu zmiany 
miejsca pracy. 


Z dnia 24 kwietnia 1941 r. 


Na podstawie § 7 rozporządzenia o ograniczeniu 
zmiany miejsca pracy z dnia 22 lutego 1940 r. 
(Dz. Rozp. GG. I str. 80) zarządzam: 


Sl 
(1) Rozwiazanie stosunku pracy nie wymaga 
zgody Urzędu Pracy, jeżeli placówki urzędowe ad- 
ministracji publicznej w Generalnym Gubernator- 
stwie dokonują wypowiedzenia pracownikom fi- 
zycznym lub umysłowym. 


(2) Tak samo nie jest wymagana zgoda Urzędu 
Pracy dla tych placówek urzędowych przy przy- 
jęciach do pracy pracowników fizycznych i umy- 
slowych. - 

82 

Rozwiazanie stosunku pracy nie wymaga zgody 

Urzedu Pracy, 


1. jeżeli pracownik umysłowy zostaje przyjęty 
na próbę lub do pomocy i stosunek pracy 
kończy się w przeciągu miesiąca; 

2. przy okolicznościowych świadczeniach usług 
pracowników fizycznych i umysłowych, trwa- 
jących majdłużej jeden tydzień lub przy za- 
trudnieniu za nieznacznym wynagrodzeniem, 
Za nieznaczne uważa się wynagrodzenie do 
7 złotych w tygodniu. 

83 

(1) Kierownicy zarządów i przedsiębiorcy po- 
winni o rozwiązaniu stosunków pracy według § 1 
i § 2 p. 1 donieść równocześnie z dokonaniem wy- 
powiedzenia właściwemu według siedziby zarządu 
lub przedsiębiorstwa Urzędowi Pracy z podaniem 
nazwiska, daty urodzenia, zawodu i ostatniego 
adresu siły roboczej, której wypowiedziano. 


(2) Pracownicy fizyezni i umysłowi, których _ 
stosunek pracy Został rozwiązany na podstawie 
$ 1i§ 2 p. 1 bez zgody Urzędu Pracy, powinni 
zgłosić się bezzwłocznie po ustąpieniu z ich do- 
Iychezasowego miejsca pracy do Urzędu Pracy, 
właściwego dla ich ostalniego miejsca zamieszka- 
nia lub zwykłego miejsca pobytu. 


$4 


(1) Zarządzenie niniejsze 
z dniem 15 maja 1941 r. 


wchodzi w życie 
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(2) Die Bekanntmachung vom 25. November 
1940 (Amtlicher Anzeiger für das Generalgouver- 
mement S. 99) tritt mit Ablauf des 14. Mai 1941 
ausser Kraft. 


. Krakau, den 24. April 1941. 
Der Leiter der Hauptabteilung Arbeit 
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(2) Obwieszezenie z dnia 25 listopada 1940 r. 
(Dziennik Urzedowy dla Generalnego Gubernator- 
stwa str. 99), traci moc z uplywem dnia 14 maja 


1941 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 24 sierpnia 1941 r. 
Kierownik Głównego Wydziału Pracy 


in der Regierung des Generalgouvernements w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa 
Dr.Frauendorfer Dr. Frauendorfer 
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